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K laééh lvatal i

PÉCSETT, Márla-ntca 1. sí.
A kir. ítélőtábla épületévelszemben,hová az előfizetések ea » ?ap síétküldésére vonatkozó felszólalások intézendők. P O L I T I K A I  N A P I L A P

tói Iro d ai
PÉCSETT, Márla-ntca 1.a kir. tábla átellenébeo, hová a lap nellemi részé illető minden közlemény intézendő.Kéziratot vissza nem adun

H lrdotéaokot
a Kiadóhivatal vesz fb

Detailutazók.Pécs, 1900. május 22.Éftizedes pauasza az a vidéki iparos és kereskedő világnak, hogy fővárosi, de különösen osztrák gyárosok és nagykeres­kedők a vidéket az ügynökök egész légiói­val árasztják el, akik betolakodnak a fo­gyasztó közönség otthonába s a helyi ipar és kereskedelem roppant kárára a nyakába akasztják rendszerint selejtesebb áruikat.A vidék összes kereskedelmi és ipar­kamarái már évek óta sürgetik ennek a tarthatatlan állapotnak a megszüntetését, mig végül Hegedűs miniszter rászánta magát annak a törvényjavaslatnak a be­nyújtására, a mely szerint kereskedelmi utazók csak azokbau az üzletekben gyűjt­hetnek megrendeléseket, a melyek az ál­taluk ajánlott árucikkek árusításával fog­lalkoznak s ha mégis másnemű üzletekben, vagy magánfogyasztóknál gyüjtenének meg­rendeléseket, ez kihágást képez, mely pénzbírságot voa maga utáu.Persze ezt a javaslatot is hamis lo­bogó alatt akarta a miniszter a törvény- hozás retortáján keresztülcsusztatni s úgy tüntette fel a dolgot, mintha a javaslat éle csupán az osztrák gyárosok és keres­kedők inváziója ellen irányulna, pedig hát az osztrák kormány teljesen azonos intézkedéseket száudókozik életbeléptetni, annak a célja tehát nem lehet az osztrák ipar és kereskedelem korlátozása.

• A budapesti gyárosok és kereskedők fel is használták a javaslat uiegokolásáuak ezt a frázisát arra, hogy -erős támadást intézzenek magának a javaslatnak az in­tézkedései ellen. Vasárnap népes értekez­letet tartottak s azon egy memorandumot fogadtak el, a melyben "kimutatják, hogy a tervezett intézkedés éppen a tehetősebb külföldi iparnak biztosit előuyt a szerényebb magyar ipar fölött, a mely ma még nem bírna el a megrendelések gyűjtésének el­tiltását. mert egyrészt esak a gyűjtött megrendelések teszik lehetővé, hogy a kereskedők állandóan foglalkoztassák a munkásokat és a kisiparosokat, másrészt pedig rábeszélés nélkül a magyar ipar ne képes felvenni az erősebb idegennel a versenyt.Első pillanatra tetszetősnek látszik ez az érvelés, valójában azonban esak a javaslat megokolásának azt a részét teszi pocsékká, a mely ettől az intézkedéstől a külföldi ipar kiszorítását várja. Az intéz­kedés valódi célját azonban legkevésbé sem érinti. Ez a valódi cél pedig uem lő­het más, mint az ipar és kereskedelem helyes decentralizálása, a helyi ipar és kereskedelem létérdekeinek védelme.A vidéki kereskedő most nagy költ­séggel kénytelen berendezni üzletet, fizetni az üzleti helyiség és a segédszemélyzet béreit, viselni az állami adó mellett a mindinkább növekedő községi terheket s mindezek dacára ölberakott kezekkel néz­heti, mint halászszák el az orra elől a

kereskedelmi központok utazói a vevőkö- zöusóget, az egyetlent, amelyre a vidéki kereskedő számíthat, mig a központ nagy­kereskedőinek és gyárosainak a dolog ter­mészetes rendje szerint tulajdonképen a vidéki kereskedő lenne a vevője.A főváros gyárosai és nagykereskedői panaszkodnak, hogy a detail megrendelések gyűjtésének eltiltása esetén uem foglalkoz­tathatnák állandóan a munkásaikat, de e mellett elég szükkeblüek be nem látni azt, hogy a detailutazóik meg az egész or­szág vidéki kereskedőinek az exisztenciáját veszélyeztetik, pedig hát ezek az exiszten- ciák is tarthatnának talán igényt a véde­lemre, ha mindjárt nem fővárosiak is. De nem is állja ki okoskodásuk a szigorú bírálatot, mert az éppea nem áll, hogy a detail megrendelések hajszolása nélkül ne­kik nem leunének megrendelőik. Ha az az elhalászott vevóközönség ezentúl a helyi kereskedőtől fogja beszerezui a szükségle­tét, akkor majd a vidéki kereskedő fog uagyobb megrendeléseket tenni a gyáros­nál s a fővárosi nagykereskedőnél ; a kü­lönbség csak az lesz, hogy a vidéki is- mételadónak olcsóbban kell majd eladnia áruit, mint a mikor közvetlenül a fogyasz­tónak adhatta azokat, de emellett aztán a vidéki kereskedő is megélhet majd.Azt a rábeszélést pedig, a mely nél­kül a fővárosi kereskedők memoranduma szerint nem vagyunk képesek felvenni az idegennel a versenyt, bízzák csak a vidéki kereskedőre, aki ezentúl ki fogja szolgálui
MPécsi Figyelő1 1 tárcája.

Borongós m ájus.Borongó» május. A szép napsugár Felhők között bujdosva, lopva jár S rövid időre ha tán ránk nevet, Ismét elbújik a felhők megett.Hűvösre íordal a derült idő.Az alkonyat homálya hogyha jő S csillagsugáros, holdvilagos éjjel Hideget terjeszt a világra széjjelBiborsugáros hajnal idején Fagy érkezik s oda minden remény ! Az ég leié a pacsirta nem szárnyal, Fazva vonul meg a bokor aljában.Virág a kelyhét mind kitárja reggel, Hogy nemsokára daló fergetegben Díszét veszítve, álljon letaroltao, — Korán múlt élet a miként áll rombantiorongós május, as ég is sirat ! Könyüit önti bús időd miatt.De én szeretlek s agy óhajtanám :Oh bár örökké, mindig tartanál !

Te benned van példázva im az ólet :Az ifjúság s a bit hogy semmivé lesz ; Gyönyör s boldogság, minden búra hajló Borongós május, hozzánk vagy hasonló !Honthy István
A műveltség.— A *Pécsi Figyeló< eredeti tárcája.4 társadalomban, a hol egymást taszi- gálva, lökdősve, agyonnyomva mozognak az emberek, úgy hívnak egy bizonyos követel­ményt, egy okadatolt kényszert, hogy művelt­ség. Aztán ha ez megvan valakinél, minden bizonynyal jogosított a társaságokra, kaszi­nókra, értelmi és egyéb körökre, bálokra, estélyekre stb. Szóval köztiszteletben, becsü­lésben és kedvességben áll a társadalom előtt az, a ki megfelelő műveltséggel bír, azonkívül megnyerő és kedves ember. Mert hiszen egy művelt embernek nem szabad egyébnek lenni, mint kedvesnek és tetszetősnek ; a műveltség következésképen szórakozás és szórakoztatás­ból áll. A kedély, a finomság, az udvariasság, a kedveltség tehát nem egyéb, mint a mű­veltség egyenes eredménye. Ámde a kifejezés nagyon is általános, néha oly tág fogalom, hogy az ember alig tud rajtaeligazodoi, melyik hát a tálajdonképem művelt ember : az intel­

ligens-e, az olvasott-e, az okoa-e, az eszes e, a tudós-e, a zseni-e stb. ? vagy pedig olyan, aki mindez együtt véve, illetőleg mindeoikből egy kevéssel biró, azaz egyik sem ?Nem célom most ennek fejtegetésével foglalkozni akkor, a mikor egy másik, egy alapvető pontba kell kapaszkodnom, a melyről az általános közéletben eltogadott meghatáro­zás annyira meggyőzőnek tetszik, hogy szinte az a sértő definitio határozza meg a művelt­séget. Az a meghatározás pedig, közönséges szóval ól ve, egyszerűen önmegtagadásban, hi­báink elrejtésében, előnyeink markirozásában, szóval szmészkedésben áll. %Innen van a társadalom visszatetsző, af- fektált magatartása egymással és a körökön kívülállókkal szemben.Itt eszembe jut egy pár selejtes scéna, a mi épen nem mondható szépnek és okos­nak, a mikor műveltségről van szó — a mit ottboB, egy egyszerű nagyközségben láttam és hallottam, de azért úgy hiszem, hogy nem minden ok nélkül való dolog lesz épp e he­lyen megemlítenem.Egy vén cigáoyasszanyt agyba-főbe ver­tek a rokonai s talán épp a fia volt az, a ki úgy ledobta a magasabb dombról, a verekedés színhelyéről, hogy az pár ölre aláesve, men­ten szörnyet halt. Volt aztáa sirás-rivás utca­hosszat, hogy az asszonyt felboncolták, pedig
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P É C S I  F I G Y E L Ő 1900. május 23.

a közönséget. A fővárosiak csak iparkod­janak minőségben és árbau minél jobban kiszolgálni a közvetítő vidéki kereskedel­mei hazai áruval, lesz majd ebben annyiélelmesség is, hogy hazairábeszélésthazafiság, megárut fog vevőinek kinálgai ii.Csakhogy azt a bizonyos valószínűleg nem is igy értik a fővárosi urak, hanem attél félnek, hogy akkor majd nem akaszthatják a nyakába az áruikat azoknak is, akiknek nem kell vagy a kiknek az anyagi helyzetük azok beszer­zését nem engedi meg. Hisz tudjuk, hogy amúgy is anyagi válsággal kűzködő tár­sadalmunkban a legtöbb könnyelmű vásár­lást éppen a fővárosi detailutazók tolako­dása idézi elő.Ez érdekében állhat ugyan egypár fővárosi nagykereskedő cégnek, de nemzet­gazdasági szempontból a legnagyobb ve­szedelmeket rejti méhében, mert tömegesen kergeti az adósságcsinálás örvényébe a kisebb exisztenciákat, akik a detailutazók tolakodása és csábitgatása uólkül *alan anyagi viszonyaikhoz mérten korlátozták volna igényeiket.Még ha kereskedelmi politikánkat önállóan intézhetnék s igy a külföldi cégek utazóit külön rendszabályozhatnók, lenne némi értelme annak a kívánságnak, hogy a magyar cégek detailutazói vétessenek ki az altalános tilalom alól ; de azért, hogy egypár fővárosi cég detail megrendeléseket gyüjthessen, egészen ránk szabadítani Ausztria valamennyi detailutazóját s ezen a réven még a magyar közvetítő kereske­delmet is fölöslegessé tenui számara : az már valóban lelkiismeretlen követelés.Ha azok a fővárosi nagycógek már annyira ráéheztek a vidéki detailforgalomra, hát vegyék igénybe a reklámnak azt az ezernyi eszközét, a melyet a századvég oly bőségesen produkált, de fogdmegeikkel ne horgászszák el a vidék helyi kereskedőitől azokat a vevőket is, akik ezektől akarjak beszerezni szükségleteiket.

1\

.  H í r ek.Pécs, 1900. május 22. 
Esim tnyi ssoreleni.. A korai alkonyodás hangulata szállta meg a szivét bizonyára. Halvány arcai kezei­vel eltakarta, talán azért, hogy ne lássam aszemeiből aláhulló égő könnyeket.Megfogtam a kezét, szelíden elvontamborús homlokáról s kértem, hogy öntse ki előttem szive keservét. Hiszen a megosztottfájdalom már félig boldogság__  Te jó vagy, — szólt, csöndesen,alig halíhatóUg sóhajtva, — de vigasztaló sza­vad ma csak fájna nekem. Hiábi is beszélnél nekem a tavaszról, az én lelkemben csak vi­gasztalan őez tanyázik, viraghervasztó, lomb­hullató ősz. De ha megígéred, hogy nem kívánsz osztozkodni fijdilmamban, hogy m eg­hagyod a bánatot egészen az én számomra, úgy elmondom az én bus regémet a mely való­ságnak se nem az első, se nem az utolsóebben az éleiben.És szólt minden remény nélküli lemon­dás han&ján. csöndes rszignálóval, ind/ sze­rető szivemig hatolt:

*— — Kis falucskámnak képét leírtam már előtted, egészen úgy, a mint az ifjú em­lékek a szivembe rajzoltak, a nagy hársfákkal , ott az udvaron, melyek lombjai olyan beszé­desekké váltak a nyár langyos leheletére, a melyeknek beszédét csak az en szerelmes szivem értette meg, a virágos kerttel, mely­nek rózsabokrai társak voltak a titoktartás­ban. Mert egyedül ők tudták a mi titkunkat. Az enyómet, meg az övét, kinek dobogó keb­lén a rózsafákkal együtt borult virágzásbi az én szivem . . . .  Szép volt. Büszke homloka tiszta, — mint maga az őszinteség, ugyan­ilyen a szeme tekintete, melyhez, — azt gon­doltam, — a hazugság nem férközhetik hozzá soha. Szüléink ellenezték s/.erelmi frigyünket, [ezernyi veszélynek voltunk kitéve, hogy ta ­lálkozhassunk s mi mégis bo dogak voltunk.Azután válnunk kellett . . . Egy pilla­natra elborult a lelkem, mikor elszakadtunk egymástól, de azután boldog voltam újra, mert élt bennem a remény, hogy egymástól elsza­kítva is csak egymás gondolatainak fogunk élni, hogy sziveinkbe idegen érzés nem költö­zik soha s örökre égni fog ben no kölcsönös szerelmünk tüze.

Megesküdött erre s én hittem esküjé-• • •nek _ _ _Szerettem, hitiem és ő megszegte eskü­jét, megcsalt . . .Mikor egy este haza jöttem, két rózsa­színű szalaggal átkötött névjegyet találtam az asztalon. Az egyiken az ő neve állott, a má­sikon egy női név volt . . .  És még volt szive elküldeni hozzám az esküvői meghívót is? IAzt gondoltam, hogy megszakad a szi­vem a bánattól, hang nem jött az ajkamra, csak ö3szeroskadtam a teher alatt. Betegen feküdiem sokáig . . . .  ennek épen ma egy óve.Hervadtam ez idő alatt s >kat,, tudom, do érzem azt is, hogy az igaz szerelembe, — még ha reménytelen is, — nem lehet be ehalni. Gyönyör annak kés íbb már a re- ményte ensége is, édesek a kínjai. A bőidig órák emléke megédesíti hosszú evek múltán is a szomorúság perceit . . .  A lemondás oltárán megeszményesül, megmagasztosul a szerelem, a mely nem ösmeri a boszut, a megtorlást.Itt esküszöm neked, hogy én szeretem még most is és szerelni fogom mindörökre s a mai szépet, a ni boldogságot nyújt nekem az élet. még most is ennek a szerelemnek köszönhetem. Ennek a szerelemnek az em­léke táplálja meleg éggel a szivem*t s mikor én siroü, boldogabb vagyok, mint mikor más mosolyog . . . *így szólt a leghatározottabb meggyőző­dés hagján s keblemre hajtotta fejét. És sirt . . .Szelíden simogattam meg gyönyörű ha­ját s hagytam sírni. Hagytam, hogy sirassa azt, amit vissza sírni n*m lehet soha.
K. Ilona.

N a p ir e n d  1 9 0 0 . m á ja s  2 3 -á n .Naptár : s z e r d a ,  május 23. — Kom.Dezső. — Proi. : Dezső. — Görög-kel.: (máj. 10.) Simon. — Zsidó: Ijar 21. — Nap kél 4 ór?. 18 perc­kor ; nyugszik 7 óra 37 perckor. — Hold kél éjjel 1 
óra 20 perckor ; nyugszik délután 1 óra 35 perckor.Id őjárás. A központi meteorologiai intézet jel­
zése szerint: derült, száraz idő és hőemelkedés várható.A PctÖíl-kör alakuló közgyűlése este 8 óra­kor saját helyiségében.

( A  f ő i s p á n  é s  n e je  h a s a t é -  r é s e .)  Lapunk tegnap esti számában már megírtuk, hogy az Abbáziából hazatérő bárómindenik azt mondta reá, hogy úgy kellett neki ! Nem érzett iránta részvétet egyik sem, mégis egyik jobban jajongott a másiknál, hogy az embernek az asszony eltakarításáig szinte borsódzott a háta.Az a primitív cigányasszony nem csi­nált egyebet, mint szinészeskedett, mert a hazugság neki feltétlenül alaptermészete. Jó l­lehet ő e tettetett siránkozással részvétet akart kelteni az emberekben s ugyanakkor anyagi haszonra gondolt.Úgyszólván ez az egy jelenet késztetett ennek a cikknek a megírására, a mikor ön­tudatlanul is a mi műveltségünkre gondoltam.Aztán láttam egy a közeli tanyára sza­kadt kisasszonyt is, a ki nagy puccosan, ka­laposán ült a szekér belsejében; nyilván be­vásárlás miatt — látogatóba jött be a község legműveltebb leányához. Ez a leány csak azért kötötte le figyelmemet, mert arról azt tartot­ták, hogy az a környék legműveltebb leánya, mert annyi kardos, atiliás reliquiával ruházta fel magát, hogy méltán rászolgált a hízelgő »jukker« jelzőre. Ô neki aztán — hallottam — hogy minden szabad ; ő az irány, a ki felé törekedni, a kit követni kell. Jön aztán egy másik, egy ficsur, a ki nem tudja az er-ret tökéletesen kiejteni, épp ezen oknál fogva föl- segité őt az ég a közigazgatási gyakornok­i i g  ; ő neki már egészen hosszú fekete női harisnyákat kell hordani, hogy ha majdnem térdéig húzgálja fel a nadrágját a lábszárain, elegánciáján, illetve kifogástalan öltözékein va­

lahogy hiba ne essék. Egy előkelő vegyes társaságnak pedig térfilábszárakon nem szabad találui kifogásolni valót, mert az nem tartozik a műveltséghez s még kevésbé a jellemhez.Így vagyunk mi körülbelül azokkal a bizonyos társadalmi tóngéberekkel is, a kik a műveltség zakatoló kerekét forgatják. Elcsé­pelt régi alakok nyomán tálalják fel nekünk az izleni valókat, a mik után legjobb, ha az ember egy kis szájöblitő tiszta vizet, meg egy kis szódabikárboniumot használ, még akkor is, ha nem volt előkelő dolog jóllakni velük.A műveltség és az azzal való foglalko­zás körülbelül nem uj dolog ; ott folytatódik, a hol elkezdődött. De mihelyt átlépte a maga határát, ha szinószeskedik, álszineket játszik, idegen toliakkal ékeskedik, parókákat hord, majmol, lop es főleg hazudik, akkor már csak egyszerűen mesterség, ügyesség, kezelés, szó- vaí egy különösebb tulajdonság : modor. Sok­kal heiyesebb tehát az általános meghatáro­zás, a tettetés : a modorra. Mert műveltségben bár időbeli haladás van az ismeretek és a viszonyok terén ; divat, üzem nincs még a mai szecessziós világban sem.De igenis, az alakoskodás : alaptermészet. Lehet az művelt embernek sajátja, mert szük­ség van például egyes dolgok elhallgatására, vagy hangoztatására, de a műveltség tulajdon- képen nem ily silány alapon nyugszik. Sőt az ilyen banális eszközök épen hátrányára van­nak a műveltségnek.

Hogy kik tehát a valódi művelt embe­rek, erre alig lehet meghatározás9ierden te­lelni ; mert azok, kik tudnak, okosak, zsenik, alig lesznek kifogástalan művelt emberek, úgy szólván íztelenek s a kik pedig müveit em­berek, az előbbi hibákkal, vagy hibáktól el­tekintve lehelnek azok.Szóval a műveltség intelligens, tanúit, jellemes bonhomme emberek öntudatlan ter­mészetes megnyilatkozása úgy beszédben, mint tettben, mely nem pusztán csak megtanulható, elsajátítható és utánozható, hanem arra, hogy úgy mondjam — születni kell.Épp ezért a műveltség nem lehet sem védfal, sem paizs, sem mentség a társadalom követelményeivel szemben és legkevésbé tár­sadalmi kényszer, mely alá minden valamire való iskolát végzett ember alá van vetve. De hát ha valami ferdeséget mímelünk, ha nem emberséges felebaráti módon viselkedünk, ren­desen a fölvetett vádra azzal mentjük magun­kat, hogy a magunk részéről úgy, meg úgy cselekednénk, de hát úgy kívánja meg a világ, a társadalom. Tehát mindenki egymaga van ós e8T — társadalom. Csupa szabály és forma, mint csilingelő rímekkel lüktető rithmusban semmi tartalom, csak szóhalmaz.És ez mindig ngy lesz, a mig csak a müveit ember egymás hátára lépve egymás vállára hágva kapaszkodik fölfelé, hogy bizo­nyos toronytetőről nézze a világot.
J



190 . május 23. P ! IS I  F l O Y F í 3Fejérváry Imre tőispán és neje fogadására Bárány «vármegye összea járásainak főbirái Uj- Dombovárra utazlak. Délutáni öt órakor ér­kezett meg a vonat, melylyel a főispán és neje jöttek Uj-Don bovárra, hol a járási főszolga- birák küldöttsége és a hegyháti járás képvi­selői lelkes éljenzéssel fogadták az érkező főispáni párt. Máthé Ödön hegyháti járási fő­szolgabíró itt nehány szikből jövő üdvözlő szót mondott kartársai nevében is s őszinte ragaszkodásukról biztositva a főispánt, az ösz- szes főbirák végtelen örömének adott kifeje­zést, ő méltósága a főispánná fölgyógyulta és hazatérte fölött. Ezután a hegyháti járás kép­viselői nevében Gundy  Miklós, Halvax  József és Vjváry Béla tisztelegtek s ekkor Gundy Miklós esperes plébános üdvözölte a főispánt párt. Az üdvözlések után a főbirák küldött­ségével együtt a főispán és neje vonatra szálltak, melyet a pécsi állomáson esti nyolc órakor Torntay Károly alispán, Jeszenszky Lajos árvaszéki elnök, Koseits Kámill vár­megyei főjegyző, a város részéről Majorossy Imre polgármester távollétében Nendtvich An­dor helyettes polgármester, továbbá Pintér Ferenc és Herbert János városi tanácsnokok, 
Vaszary Gyula rendőrfőkapitány, Oberhammer Antal tb. rendőrfőkapitány fogadták. Igen im pozáns volt a íőiapáni pár és kíséretének be­vonulása is s a hosszú kocsisor, mely az in- dóház-, Gyár , Ferenciek-utca és a Széchenyi- téren át vonult a főispán lakásához, szinte ünnepi szint kölcsönzött a maga hétköznapias- ságában üres városnak. A kocsisort Vaszary Gyula rendőrfőkapitány nyitotta meg, utánna jött br. Fejérváry Imre és neje csukott bin- tója, majd egy kocsiban Tormay Károly al­ispán és Koszits Kamill főjegyző, ezt követték 
Vaniss Sándor pécsi és M áiké  Ödön hegyháti járási főszolgabirák. A város fogatán jöttek 
Nendtvich Andor h. polgármester, Pintér Fe­renc tanácsnok, Oberhammer Antal tb. rend­őrfőkapitány, majd Jeszenszky Lajos árvaszéki elnök és Jeszenszky Gyula pécsváradi főszol­gabíró s végül Herbert János városi tanács­nok A megyei és városi tisztviselők a főispánt a Mária-utcában levő lakásáig kisérték, hol úgy br. Fejérváry  Imre főispán, mint neje szívélyes búcsút vettek az uraktól. A főispáni párt lakásán Reeh György városi tanácsnok fogadta. A lépcsőzet előtt pazar fénynyel di- szitett diadalkapu volt felállítva «Isten hozott* felirattal, mig a lakás bejárata délszaki növény és lampion díszben tündökölt. A lakásban fel­áll itott hosszú asztalon szebbnél-szebb virág­csokrok pompáztak, mindannyian tisztelők és ismerősök ajándéka, kik ezzel a poétikus figye­lemmel óhajtottak a főispáni pár hazatérte fölötti örömüknek kifejezést adni. Holnap este nyolc órakor a „ Pécsi Dalardau fog sze­renádot adni a főispáni párnak.

hogy mikor adnak elő, ez idő szerint nem lehet tudni ; az a próbáktól, azaz a próbák sikerétől függ. Az első próbát holnap, szerdán, folyó hó huszonharmadikán délután háromnegyed öt órakor tarák meg a főreáliskola mértani rajz termében, melyre a rendes közreműkö­dőket à zenés misék rendezősége már össze is hívta.
— (Győri diákok Pécaett.) Agyőri főgimnázium VI. osztályának 26 tanulója 

Saly  Brúnó, Osztovics Gellert és Ruzsicska Aurél bencés tanárok vezeté>e alatt hosszabb tanulmányútra indult, hogy megismerjék a szép Dunántúl nevesebb városait, megragadóbb vidékeit. A múlt hét végén a Balaton monda- koszoiúzta vidékeit nézték meg, a tegnap d. u. 4 órai vonattal pedig városunkba érkeztek, ebbe az érdekes városba, melynek még min­dig igen sok emléke van abból az időből, a mikor kelet hatalmas népe iparkodott saját nemzeti jellegét reá erőszakolni a meghódolt területekre. A vasútnál Buzássy Ábel főgimn. tanár fogadta az érkezőket, elkalauzolta őket a » Vadember* ben levő szállásukra, a honnan rövid pihenés után a Höbrössy tanitóképző- intézeti igazga’ó által rendelkezésükre bocsáj- tott kocsikon több tőgimnáziumi tanárunk kí­séretében felhajtottak a Tettyére. Megnézték a várromokat, a városra nyíló kilátást, majd felkerekedtek a szép mecseki utón a Dömör- kapuhoz, onnan a Kardos-uton le visszatértek a városba. Rövid séta után, mely alatt néhány nevezetesebb épületet, a sétateret stb. mutat­ták meg az ifjaknak, a «Vadember* ben va­csorához ültek, élénken vitatván meg a látot­takat, a nyert benyomásokat. Ma délelőtt fél- kilenctől féltizig a vártemplomot nézték meg, onnau Zalai tanár kíséretében a Zsolnay- gyárba mentek. Délután a hadapródiskolát és kórházat tekintették meg. Holnap (szerdán) a déli vonattal hagyják el városunkat.
(H írek  a Jogakadémiáról.)Napokkal ezelőtt megírtuk már, hogy a pécsi jogakadémián az előadásokat e hó végével beszüntetik. Junius első napján megkezdődnek az index aláirások s eltartanak egész ötödikéig bezárólag. Az indexek aláírása után megkez­dődnek a vizsgálatok, melyek junius hó 23 ig tartanak.
(A  Zeinkó-emlék.) Régen esett már erről szó, szinte azt hinné az ember, hogy

a pécsi egyházmegye kíván koszorút fonni áldott emlékére, erényeire, irgalmasságára, emberszeretetére. Ezek amellett kardoskod­nak, hogy a kegyült adcmányokból csinos mellszobrot állítsanak városunk valamely szép pontjáia, (Pícs úgy is!rendkívül szegénye tekintetben) hadd lássa mindenki, mennyire szerettük és becsüljük azt az embert, ki atyja volt a szegényeknek, pártolója minden szü- kölködőnek, enyhítője minden bánkódónak.— A jövő hónapban fog a végrehajtó bizott­ság e kérdés felett dönteni. Addig visszaér­keznek a gyűjtő-ívek s akkor tisztábban is lehet ítélni a dologról, a mennyiben tudni fogják, mily összeget fordíthatnak a cél megvalósítá­sára. Eddig — úgy halljuk — ezerkétszáz ko­rona gyűlt be.
— (A  reálisták tornaversenye.)Reálistáink a kcmoly tanulás mellett a test­edző tornának is nagyban hódolnak. Egy-két hét múlva meg leszen a tornaversenyük, melyre nagyban készülnek a növendékek. E tornaver­senyt nagy ünnepélyességgel tartják meg. Az intézeti énekkar is közre fog működni azon. Ez alkalomra Gebauer Antal, intézeti énekta­nár egy tornaindulót komponált, melyhez a szöveget Cziglányi Béla irta.— ( J e l e n t é t  a  v im rö l.)  A tőmérnökihivatal a Tettye forrás vízállásáról a kő­vetkezőket jelenti : A víztartók tele vannak ; a tettyei forrás vízszolgáltató képessége f. hó 22-én reggel 8150 köbméter.

(Elhunyt mitttiónárint.) Abudapesti «Jézus Társaság* rendházának egyik tagja, Flodung Józset áldozópap és missziónárius főnök vasárnap reggel meghalt. Az elhunyt misszionáriust Pécsett is ismerték s a nemrég tartott missziók legkedveltebb szónoka volt. Flodung József Püspöklakon Baranyamegyében született 1845. dec. 1-én. A Jézus társaságba lépett 1863. szept. 4  én. A rendben nyilvá­nos fogadalmakat tett 1882. február 19-én«— Főgimnáziumi tanár volt Kalocsán pár évig, Kalocsán és Kalksburgban, mint a nevelőintézet prefektusa működött egy ide­ig. Három évig a szatmári jézustársaiág Rend­ház elöljárója volt. Működésének súlypontja azonban magyarországi misszióira nehezedik. Nincs egyházmegye, amelyben nem működöttnincs politikai megye, amelyben népmissziót nem tartott.
(A  Jogakadémia fegyelm imegfeledkeztek róla egészen. Pedig dehogy ! | hatósága.) A pécsi jogi lyceum vagyonjogi 

A mi annyinak a szivében talált visszhangra; a minek megvalósítására városunk legintelli­gensebb, legtekintélyesebb térfiai vállalkoztak ; a mi iránt oly általános érdeklődés mutatko­zott társadalmunk minden rétegében : azt nem lehet eltemetni, azt nem lehet elfeledni. Min­denki megegyezik abban, hogy Zsinkó kano­nok méltó a mi hálánkra, a mi kegyeletünkre; méltó arra, hogy nevét és emlékét a feledés-
R  or cam ai verekedés.) Kis- (öl megóvjuk ; csak abban nem tudtak meg-harsány község korcsmájában véres verekedés volt a minap. &'zöllösi János és Tinya János, kisharsányi lakosok vesztek össze s mikor ökölre mentek, Szőllősi egy éles vasdarabot húzott elő a zsebéből és azzal Tinyát fejbe szórta. A verekedésnek csak ekkor lett vége s a megszűrt ember feljelentette az esetet ahatóságnál.

egyezni, a megörökítésnek mi lesz a legmeg­felelőbb, legméltóbb tormája. Tudvalevőleg az egyik rész valamiféle alapítványt óhajt a ne­vére Unni ; ez lenne a szerény emberhei leg­inkább illő. A másik (lelkesebb) párt nem elégszik meg ezzel ; azt hiszi — s teljes joggal hogy igy nem jut kellő kifejezésre az az
— (Zenés mise.) Arendezősége ismét uj misére készül, melyet,

épen nem kicsinylendő erkölcsi momentum, zenés misék | mely tulajdonképen jelentőséget ad az egésznek, hogy t. i. Pécs városa, helyesebben szólva

rendezésére, melylyel a többi királyi jogaka­démiákkal azonos rangba emeltetett, vagyis a líceum tanárai ugyanolyan elbánásban ré­szesülnek mint a többi kiiályi jogakadémiák tanárai, a pécsi püspökség és a kormány — mint régebben meg is irtuk — véglegesen meg­állaz odtak és ezt a megállapodást a király jóváhagyta. A lyceum vagyonjogi rendezésén kívül szükségessé vált még a fegyelmi hatóság szabályzatának megállapítása is. Annak meg­vitatására, bogy a pécsi jogi lyceum tanári kara és tisztikara mely fegyelmi hatóság alá tartozzék, lletyty  Sámuel megyéspüspök hol­napra, május 23-ára Pécsre a püspöki palo­tába tanácskozásra hívta meg a kormányt. A vallás és közoktatásügyi minisztérium az ér­tekezletre Madách Emánuel és Tost Gyula miniszteri tanácsosokat, Tóth Lajos, Csorba Ferenc dr. és Várady Árpád dr. osztálytaná­csosokat küldötte ki. a kik ma Pécsre
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érkeztek, hogy részt vegyenek a holnapi ta­nácskozáson.

— (Baleset ) Tegnap délután Surony János, magyar állaniTasuti mühelymunkás, a vasúti műhelyben szerencsétlenül járt. Egy
őket s kitűnt, hogy lopott vásznat és ruha­neműt cipelnek, a mit egy vásárról emeltek el. A két tolvaj ciganyasszonvt Petrovics Ve­rának és Petrovics Margitnak hivják és sik­lósi illetőségűek. Most majd a biróság fog ve-ozdonykerék leemelése közben a kerék for- lük végezni. \ r

-  (Becsületei megtaláló.) K o ­
vács Imre, felsőhavi-utca 54 szám alatt lakó utcaseprő, tegnap este az utcán negyven fo­rintot talált. A szegény ember, mint becsüle­tes megtalálóhoz illik, bevitte a pénzt a rend­őrségre, hol tulajdonosa jelentkezhetik kellőigazolás mellett átvételéért.

— (W iesner R ajm ár temetése.)
Wiesner Rajmár bányaigazgatul rna délután öt órakor kísérték ki utolsó utján impozáns részvél mellett a budai külvárosi temetőbe. 

Nendtvich Andor, helyettes polgármester, ma köriratban értesítette a törvényhatósági bízott sági tagokat Wiesner elhunytaról s (elhívta őket a temetésen való megjelenésre. A pécsi keresk. es iparkamara elnöksége, mivel a ka­marának a/, elhunyt levelező tagja volt, szin­ten felhívást bocsajtolt ki a kamara tagjaihoz, hogy a végtisztességen megjelenjenek. Már tek/nap este Pec-re érkeztek az elhunyt test­vérei, Wiesner Adóit főmérnök Budapestről es Wiesner Károly aszfaltgyáros Prágából. Ma ide étkeztek erényi Ullmann Lajos, a Duna- gőzhajós Társaság vezérigazgatója Becsből, 
Pück^r Antal tóbanyatanacsos és Déríj Ka roly, szeneiülu itasi osztalyigazgato Budapest­ről Továbbá : Müller Ottó vezértőtelügyelő, cs. és kir. kormanvtanacsos Béc-ből és Hauser

ditó vaspánt a jobb lábára fordult és lábfe­jét összezúzta. A rendőrség részéről Ludvigh Ferenc dr. tisztiorvos és Tóth Jenő, rendőr­ségi kiküldött mentek ki a helyszínére s a jegyzőkönyv felvétele után a szerencsétlenül járt munkást lakására szállították, hogy otthonrészesüljön orvosi ápolásban.
— (Uj kúriai bírák.) A király B ol­

gár Emil, pozsonyi és Major Kálmán, buda­pesti ítélőtáblái bírákat a m. kir. Ktiriához számfeletti birákka nevezte ki.
— (Betörés.) Kö  László, nagyhajmási lakos éléskamráját a minap feltörték s abból egy csomó sertéshúst és egyéb élelmiszert el­loptak. A megindított nyomozás során most elfogták a tetteit Kehi György magyarszéki lakos személyében, kinél azonban a lopott élelmiszerből már semmitsem talaltak meg,mert mind felélte Most majd böjtölhet abörtönben.
— (Tűsét okozó gyermekek.)Mocsoladon tűz voit a minap. Majthcnyi Vilma ottani lakosnak a szérüskertjében égett le egy kazal szalma. Mint a vizsgálat kiderítette, atüzet Pincehelyi József nyolcéves Vende! nevű Janos hajózási tőfelügyelő Budapest. Ma dél- fia és Prigli Jat.os kanasz ötéves György nevű elölt a gyászoló özvegynél részvétüket kife- fia okozták, kik gyulával játszónak a kazal jezték : báró Fejérváry Imre dr. főispán, úgyis,közelében A vizsgálat folyik a gondatlanság­ból okozott tűz ügyében
— (Kinevemee.) Az igazságügy mi- nisy.l»-r Feinyold József, mohácsi kir. járás* bircsagi díjnokot ugyanoda írnokká nevezte ki.

mint jóbarát es mint a vármegye és varos feje, 
Tortnay alispán kíséretében ; Sztraka Ferenc bányaigazgató helyettes vezetése alatt a bánya- igazgatósag eg esz tisztikara és írodaszemély- zete; Dragonescu Dömjén kir. pénzügyigazgató ; 
Oprts Péter, posta és tavirdaigazgató ; Nendt 
vich Andor helyettes polgármester vezetése alatt a városi Tanács és a törvényhatósági este a Jókai téren összeesett egy szegény, öreg | bi zott.*ág több tagja;  Oztcirk János, a pécs-Ösuseesett a i utcán.) Tegnaj)

asszony, őzt. Vas Károiynénak hivják az illetőt, ki a városi közkórházból jött k i , azonban az utcán előfogta a betegsége utóhatásaként 
a gyengeség s a Jókai-teren erőtlenül esett össze. A rendőrség kocsin szállíttatta haza a 
lakásara.

ányatelepi altiszti iskola igazgatója. A halott ravatalához özönével erkeztek a koszorúk. Az özvegy * Felejthétien férjemnek* felira3sal heIveztetett koszorút a ravatalra melven ott
#  •voltak hr Fejérváry Imre dr fői-pán a r D él- 

mayyarországi köszénbánya részvénytársaság*,Az *0rszagoá bányászati es kohászati egye* (M e«harapott fin ) Gönc, Gábor I ? ü,eU’ » *Szá' zvári bányák úsztviíelői.,' ahatéves fiút tegnap este az alsómalom-utcában
^ ^  *  J  4  j •  0 I  à m * i 4levő lakásukon az udvarban a házigazda ku-
•  - «  «  .  '  •  »  •  4  • • •tyája megbarapta A fiú játszadozott a kutyá­val s az egyszerre csak a lábához kaputt s azon nagyobb sebet ejtett. A fiú sebét orvo­silag kiégették ; a kutyát pedig kivittek meg­figyelés végett a gyepmesteri telepre.
— (Uj osztály tanácsos.) A király a földmtvelé9i minisztériumhoz Faragó Lipót műszaki tanácsost osztálytanácsossá nevezte ki.

s

— (Keresztjeró napok.) Ma vana második keresztjáró Dap. A körmenet úgy mint tegnap, reggel nyolc urakor indult a székesegyházból a belvárosi plébánia temp­lomba, hol német szent beszéd követte a

banyaigazgatósag tisztikarának, a Dunagozha- 
j ö s  Társaság budapesti igazgatóságának és a Tarsasag Tanácsának, erényi Ullmann Lajos, 
Müller Oltó, Rücker Antal, Déry Károly, 
Straka Ferenc, a Sikorszky csalad, Piacsck- csalad, Zsolnay család, Mattyasovszky csaiad, 
Schbn Antal és Géza, a Lan >aigazg*tóság bajai fiókja, tisztviselőinek és a banyaiskolanak ko­szorúi. A halotti menetet száz egyenruhás bányász égő bányaszlámpákkal nyitotta meg s kísérte ki a koporsót a budaikülvárosi te­metőbe, hol ideiglenesen a leolmozott üveg tetejű koporsót a kápolna alatt helyezték el. mig később vagy a Wiesner csa ád sírboltjába Prágába, va.y a Pfannl család sirbdtjaba Győrbe szállítják örök nyugalomra. A beszen telést a gyaszbáznál Szeredy József dr. kano­nok végezte nagy segédlettel s a temetési me­netben ott voltak a városi törvényhatósági c?endes misét. A processziót ma is Spiesz I bizottság és Tanacs tagjai Nendtvich Andor,Nép. János apatkanonok, székesegyházi ple bános vezette. A főgimnázium s az apácák iskolája ez alkalommal ismét részt vett a körmenetben Holnap az agustontéri plébánia templomba megy a körmenet.

(Megcsípett tolvajok.) Tere- hegyen Varga József mezőőr a mezon két cigányasszonyt fogott el, a kik lopott tárgya kát szállítottak tovább. Kérdőre vonta hát

helyettes polgármester, — a kereskedelmi és iparkamara Littke Józset elnök — és a Dunagözhajós Társaság kiküldöttei Ullmann Lajos, vezérigözgató. valamint a társa-ág tiszt­viselői Sztraka Ferenc vezetése alatt. Városunk intelligenciájának számos tagja, a tűzoltóság, a bánvatelepi iskolák és daiegylet, az ügy­védi kamara, az összes állami hivatalok, a megyei és városi tisztviselők, báró Fejérváry Imre dr: iőispán és Aidinger .János orsz. képviselő s impozáns néptömeg vett részt a

temetésen, utolsó utján kegyelettel adózva az elhunytnak. Az óriási temetési menet a Duna- gózhajózási Társaság Mária-uteai palotájhból kiindulva a Széchenyi-téren a kir. ítélőtábla előtt elvonulva a király-utcán át vonult ki a temetőbe s valóban fényes, megható látványt nyújtott.
— (É letunt piktor.) Cseh Pál szeg- szárdí születésű 25 éves szobafestő tegnap reg- gél ittasan ment haza Budapesten Nefelejt9-utca 55. szára alatt levő lakására. A liften vitette föl magát. Az első emeleten azután a fölhúz* gép ablakán kiugrott és agyrázkódást szen­vedve eszméletlenül terült el a kövezeten. A mentők a Rókus kórházba vitték.

(A  „Pécei D a lárda" közgyiile&e)A » PéCíd Dalárda* t. hó 26.-án, szombaton, esti 8-orakor saját helyiségében közgyűlést tart, mely gyűlésre az egyesület tiszteletbeli és működő tagjai, nemkülönben a pártoló tagok közül választott választmányi tagok tisztelettel meghivatnak. Tárgy :1 . A számvizsgáló bizott­ság jelentése. 2. Az évi költsévetés meg­állapítása.
— (M egvert koro im áro i ) Jankó Vince, vasasi korcsmáros, a napokban estefelé tért haza a község határában levő földjéről, a midőn az országúton Körösi Ignác és ValkaJózsef, vasasi lakosok megtámadták s maguk­kal hozott botokkal alaposan elverték. A korcs­maros panaszt emelt a verekedők ellen, kik tettüket beismerték s azt vallották, hogy Jan­kót azért verték meg, mert az nekik nem akart több italt adni hitelbe, sőt egy Ízben ki is tiltotta őket korcsmájából. A rabiátus adósokkal majd a biróság fog számolni,
— (Kellem etlen m eglepetés).JovanoviU Stevo ráckozári lakos a napokban elment egyik rokona esküvőjére Nagy-Kozárra s onnan csak másnap reggel tért haza. Kép­zelhető a gazda meglepetése, midőn h a za -. térve kamráját feltörve találta, melyből az összes élelmiszer készletét körülbelül ötven

F * a *  | t  #+ < |  n  ^korona értékben ellopták. Az éj homályában működött ismeretlen tetteseket most nyomozzak.
(Veszedelmes szomszéd.) Klein- Weisz Frigyes, árpádi lakos, panaszt emelt amszédja, Gehrhaut Antalnapokban egyik ellen s kérte a hatóság embereit, hogy szom­szédját veszedelmes passziójától tiltsák el. Gehr­haut atyafinak ugyanis az a furcsa időtöltése, hogy bár a saját portáján, de a szomszédok életét is veszélyeztetve revolverével lövőgyakor­latokat rendez. A hatóság természetesen nyom­ban intézkedett, elkobozta a lövöldöző gazda forgópisztolyát s feljelentette őt a furcsa kedv­telés miatt.— ( A  m e g v á l t ó  h a l á l .)  Sokan vannak az emberek között, kik borzadáiylyal gondolnak a halálra, az elmúlásra, de juval több azok száma, kik életükben felmerült megold­hatott problémák megfejtéseként szenvedéseik gyógyító irjauI a halait keresik fel. Ezt tette a napokban Hercegszőllősön egy hetvenéves, öreg koldus asszony, kit végzete minden nyo­morán kívül azzal is sújtott, hogy vaksággal verte meg. A tehetetlen öreg asszony tegnap aztán összeszedve minden erejét, kivánszorgott a község határába s ott kötőjéből kötelet csavarva, felakasztotta magát. A halaiba me­nekült koldusnő — kit Forster Annának hiv- — (e név alatt ismerték a faluban) mire megtalálták, már halott volt.
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— (EW eH ett kutya.) Tegnap dél­után a felső sétatéren egy tiszta agáríaj kutya elmaradt a gazdájától s azóta nyoma veszett. A becsületes megtaláló kéretik, hogy a kutya megtalálását a rendőrségnél jelentse be.
— (Tanulm ányi kirándulás.)Érdekes kirándulást tettek ma a főreáliskola érettségiző növendékei Bányatelepre. Reggel fél 7 órakor indultak el Mike Géza fizikai ta- Dár vezetése alatt. Az első gépháznál már fárt rájuk a társulat mérnöke, Saevera Oszkár, ki egykori volt tanárát és a vele kirándult tanulókat a legnagyobb szívélyességgel kalau­zolta a telepen. Mindenütt bő és alapos ma­gyarázattal kisérte a bemutatott gépeket. Meg­tekintették az egyes aknákat, a >briquet saj tót< s végül az utolsó aknához mentek s az­után Gebhardt vendéglőshöz, hol a kalauzoló mérnök szives vendégszeretetét élvezték. Innen visszatértek a városba, agy, hogy délután egy órakor már itthon voltak.
— (E llopott vadászfegyver.) Seé 

lies András oroszlói lakosnál a minap betö­rők járt—k. Egy szobába hatoltak be az abla­kon keresztül, de nem vittek el onnan mást, mint egy kétcsövű vadászfegyvert, no meg egypár viseltes csizmát. A csizmát nem bánná a káros, csak a vadászfegyverét ott hagyták volna. Az ismeretlen betörők után folyik a nyomozás.
(A  Ssajma titka.) A párisi rend-

9  •  *őrség hivatalos statisztikája beszámol azokról az állatokról, a melyeket a múlt év folyamán Paris területén a Szajnából kihúztak. Íme 2

jegyzék : 2.021 kutya, 977 macska, 647 pat­kány, 507 szárnyas háziállat, 3066 kiló vágott hús (a melyet valahol bizonyára ilyen módon konfiskáltak), 210 nyúl, 25 juh, 2 csikó, 66 malac, 5 sertés, 1 papagály, 609 különféle madár, 3 róka, 150 galamb és 3 sündisznó. — A vízből kihúzott emberekről persze nin­csenek adatok ebben a statisztikában.
— (A  kinn! nők öngyilkossági 

mániája.) A Sanghajban megjelenő Shen Pao című kínai lap szerint a íukieni kerület asszonyai között rohamosan terjed az öngyil­kosság mániája. Az okok rendszerint kicsinye­sek; kis civakodsz, veszteség, sértés elegendő arrs, hogy a nőfcet öngyilkosságba kergesse. Ê* pedig nem titokban végzik ki magukat, hanem niinnél több néző jelenlétében. Előre hirdetik szándékukat és a midőn a megállapí­tott nap elkövetkezik, bambuszfaból akasztófát állítanak teli, melyre az öngyilkos nő a ki­váncsiak nagy tömege előtt felakasztja magat. A nyomorultak azt hiszik, hogy iszonyú tettük kedves az Isten előtt és lelkűk egyenesen a menyországba jut. Jó barajaik meg segéd­keznek is nekik az öngyilkosságnál. Az ilyen hajmeresztő cselekmények ellen Kínában nem lehet erélyesen lel'épni, mert a nép fanatiz­musa minden fogalmat felülmúl.
—- (A  becsület védelmében ) New-York egyik legnépesebb utcáján nagy feltűnést keltő módon védelmezte meg Abram­son Anette kisasszony a jó hírnevet. Nevezettüzletében minthölgy a város egyik előkelő pénztárosnő volt alkalmazva. Egy idő óta

sajnosán tapasztalta, hogy bizonyos személyek, kiknek bécsülésére mindenkor súlyt helyezett, csak tartózkodva érintkeznek vele.Egész csend­ben kutatta a változás okát és sikerült is a
%forrásra akadnia. Megtudta, hogy egyik isme­rőse, egy ékszerész terjeszt felőle ro«z híre­ket. Mindjárt, elhatározta, hogy meg fogja magát boszulni. Nyílt utcán kérdőre vonta a rágalmazót és mikor az kitérő választ adott, előrántotta a ruhája ráncai közt elrejtett kor­bácsot és hatalmasan arcába sújtott vele. A megtámadott ember menekülni igyekezett, de a megbántott yankee mitz üldözőbe vette és még számos ütést mért reá. Végre a rend­őrség avatkozott a dologba és a prefektus elé vezette őket, hol azonban a kisassz ínyt tneg- intés után azonnal szabadon bocsátották. Az ékszerész tagadja, hogy rosszat beszólt volna Abrámson Anette felől.

— (Menj kolostorba O félia !)Önkéntelenül Shakespeare Hamlet-jének eme szavai jutnak eszébe az embernek, midőn ezt a históriát hallja, mely ma délelőtt történt meg a pécsi >Mi asszonyunk* zárdájában Még alig virradt fel a nap, midőn szerényen meghúzta valaki a zárda csengetyüjét. Az egyik nővér kaput nyitott, melyen nagy fekete kendőbe burkolt, sápadt arcú fiatal leány lé­pett be. A főnöknövel akart beszélni, de mi­után az lehetetlen volt, megelégedett azzal, hogy baját a nővérnek beszélje el. Elpa- naszkodta az alig tizenhét éves leány, hogy szülei őt házasságra akarják kényszerítem egy | oly tértivel, kit nem szeret s hogy szülei aka-
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szenvedte ki azt a csapást ; a nyomai megmaradtakbensőjében. De az emberek beszélhetnek, amit akarnak, van mégis hatalom, a mely szárnyai alá veszi a védte* leneket és ez a hatalom oltalmába vette a szegény, ha­zátlan vándor gyerekeket.A hajó kapitánya gondoskodott róluk s mikor végre Durbanba érkeztek, az utitársak közül több a kicsikék javara gyűjtést rendezett és megbíztak egy búrt; a ki leleségével Transzvalba utazott, hogy vegye őket gondjai alá. A búr és felesége jól bántak a gyerekekkel, de egy hajszállal se részesítették többen, miot a mennyivel meg voltak fizetve.Ott, ahol a Wakkerstroomi ut, a melyen ma jöttek, elágazik, letették a gyerekeket — csomag nem volt náluk — és azt mondták nekik : ha tol y fon egyenes irányba mennek, Mijnheer Croft házába lógnak jutni. Ez délben volt : egész este nyolc óráig tartott, amig ideérkeztek, mert akkor ez ut nem volt annyira járt, mint most. A földeken eltévedtek és az esőben, hidegben talán el is pusztulnak, ha véletlenül nem látnak világosságot a ház­ban. így jöttek meg ide húgaim, Niel kapitány — és azóta folyton itt vagyunk, par év kivételevei, a m*»ly alatt a Fokvárosba járattam őket iskolába. Milyen elha­gyatottnak éreztem magam, a mig oda voltak.— És mi lett az atyjából ? — kérdezte Niel John élénk érdeklődéssel. — Nem hallott semmit róla azóta ?

De mi történt önnel ? kérdezte egyszerre

Tóiazaz roi a gazemberről ! — kiáltotta haragosan ondhatom, szép hírek jöttek felőle, vigye el Az .én szép kis bogaraim már mástél észtén-

ijedten, mikor láíta, hogy a kaffer leemeli a nyeregből.— Kicsibe múlt, hogy a kedvenc struca a bugát, meg engem el nem pusztított. Mi volt mit tennem, meg­öltem a fenevadat.Erre Bessienek is megoldódott a nyelve és nagy szaporán elmondott mindent tövéről-hegyére.— ügy kell nekem — takadt ki a házigazda, miért nem végeztem már előbb vele. Hanem fogjatok csak egy pár ökröt — fordult az egyik cselédhez s hozzátok haza a struc hulláját, nehogy a keselyük széjjeltépjek, mielőtt a tollát lefosztják.A kapitány átöltözött, bekötötte sebeit s a szalonba ment, ahol a háziak mar vártak. Csinos, európai ízléssel bútorozott szoba volt ez, a sarokban zongora, a fal mel­lett nagy könyvtár a legkiválóbb irók müveivel.Vacsora után a lányok zongoráztak, énekeltek, még pedig nagyon szépén. Miután később a hölgyek vissza­vonultak, a házigazda borozgatni kezdett vendégével.— Meg joiormán meg sem köszöntem, amit a kis húgomért tett — jegyezte meg a meleg köszönet hangján az ültetvényes. Elárulom önnek, hogy Bessie a kedven­cem. Nincs parja ennek a lánynak. Milyen szeme van es milyen termete! Három helyett dolgozik és éppen nem mímeli az előkelő hölgyet.i », à í : | > * *4i— Úgy látszik a nővérek nagyon elütnek egymástól — jegyezte meg a kapitány.— Eltalálta. Az ember nem is hinné, hogy egy ugyanazon hús és vérből valók. Igaz, hogy három esz­tendő különbség van köztük és ez sokat határoz. Bessie
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rátának ne kelljen engedelmeskedni, a zárda szürke falai között keres menedéket. Persze megmagyarázták a szegény kis lánynak, hogy úgy egyszerűen csak bfjutni a kolostorba nemlehet, s a jószivti nővér oly enyhítő, vigasztaló | meghosszabbította.%hangon beszélt a kis apáca akam okkal, hogy elhatározta, hogy visszatér szülei házába. S

Nyék állom ásáig vezetendő gőzmozdonyu b. é. vasútvonalra kiadott és legutóbb m eghosszab­bított előm unkálati engedély érvényét a lejá­rattól szám ítandó további egy év tartam ára
bár így végződött is a dolog, az ideálisták mégis tanulhatnak ebből, hogy nem veszett m ég ki a reális életből sem a poétika, ha még akadnak a mai korban (midőn a modern leányok az ilyen problémákat egyszerű szö­késsel oldják meg) oly leányok is, kik szen­vedéseikben közelebb akarnak jutni Istenhez, hol lelkűk m egnyugvását, fájdalm aik enyhítését bizton reményük.( A  p á lin k a .) P ro b st  Mihály, gyári munkás tegDsp este a puturluk-utcában levő korcsm ában többet talált bevenni a pálinká­ból, mint kellett volna. A pálinka azután olyan bátorrá tette, bogy mindenkit m egtám adott

( B e v á r t  ablakok.) Az este nagy ribilliót okozott a szigeti országúton G á lo s i  György napszám os. Nevezett részeg állapotban nekiállt a S te rn -féle »G silagt-kocsm a ablaká­nak és sorban beverte azokat. Végre a ren­dőrök jöttek és a dühöngő geberdusz-lovagot bevitték a torony alá, hol most kihágásért meg fogják büntetni,
f  — (A  h o n v é d h a d a p r ó d iik o la

ven d égei.) L a h n e r  Viktor altábornagy ma Budapestről Pécsre érkezett, R u b a stsu k  Józset hadbiztos kíséretében, hogy a hadapródiskola gazdászati viszonyait felűlvizigálja. A hadapród­iskola egészségi viszonyainak m egvizsgálását pedig ma teljesítette B e rn o ld k  Károly dr. ve­zérkari törzsorvos, a honvédorvosi tisztikaraz utcán, míg végre két napszámosban em - főnöke, ki ma el is utazott Pécsről Budapestre.hereire akadt, mert azok alaposan elverték s azután odább álltak anélkül, hogy nevüket sikerült volna megtudni. Probstot pedig be­vitték a rendőrségre, hogy ott aludja ki a fejéből a pálinkát.
— (E lő m u n k á la ti e n g e d é ly  m e g ­

hosszabbítása.) A kereskedelmi miniszter 
L ő t y  Mór fiai simontornyai építési vállalkozó cégnek a na. kir. állam vasutak Simontornya állomásától Vám puszta, Nagy-Daád puszta, Ozora község és Belső Sári puszta irányában a győr-ves2 prém-dombovári h. é. vasút Felső-

— (E gé sze n  njak) Schőnw ald R . 1852. év óta fennálló pécsi aranym űves és órásDál a szépkivitelü és csodás olcsó valódi aranyból készült am ulettek, melyek a legszeb­ben vannak S zt. Antal, S zt. Jó zsef, R afael m adonnákkal zom áncozva és mind rendkívüli becses béim álási ajándéknak nagyon alkal­m asak, m ely tárgyaknak megtekintését a ján l­juk tisztelt olvasóink becses figyelmébe. —  
A  bérm álásra a lk a lm a s  szebbnél-szebb női és férfi órák 5— 6 forinttól kezdve a m agy. kir. főférajelző hivatal által m egvizsgálva kaphatók 
Sch őm ca ld  R .  órás és aranym űvesnél Pécsett Király-utca a városház  épületében.

Művészet, irodalom.O  U j  zen em ű . » A  kis sz ín tó i csoda szép p aikban * (lengyel tánc) cim m el jelentm eg Jmrik Kornélia legújabb szerzeményeIm rik Kornélia te v e  m ár nem  ismeretlen » zongorázó közönség előtt, m ert szerzem énye- ivei m ár nem egy sz ít  keltett feltűnést s a • K is sz ín tó i csoda szép p a rk b a n , szerzem é­nyével csak ujabb elism erést érdem el __  amü Ízléses kiállításáért a kiadó N ádor Kálmánfővárosi zenemű kereskedőt is dicséret illeti ki m inden egyes kiadványát kifogástalan és m eglepően csinos ízléssel a d ja  ki. »A kis szántói csoda szép p a rk b a n , ára 3  korona 3 a pénz előleges beküldése esetén bérm entve küldi m eg N ádor K álm án , Budapest, K ároly körút 8 szám .O  F a lu s i  T ű z h e ly e k  cím en egyik ism ert népies Írónk, Bodnár G ásp ár tanító­képző tanár egy vaskos elbeszélés kötetet adott ki. Hednár zam atos, m agyaros stylusával a közélet több kérdéseit szövi vonzóan egyes elbeszélésekben s igy akarja  a népet erköl- sösségre, jelem ességre és hazafiasságra szok­tatn i. A d üveltebb körök is élvezettel olvas­hatják em e elbeszéléseket s soha jobbat nem tehetnek, m intha az érdem es népet e kötettel m egajándékozzák. Féldányonkint egy koronáért kapható a szerzőnél Szatm áron.
V  idéki hátralékosainkat tisztelettel fe l­

kérjük, szíveskedjenek hátralékaikat mielőbb 
beküldeni.

10 TRANSZVÁLI REGÉNYhúsz esztendős m ost éppen, a nénje huszonhárom . Iste­nem, ha elgondolom, hogy már huszonhárom év m últ el 
a születése óta ! És milyen különös sors jutott neki osz­tályrészül IUgyan ?— Ha nem untatom, elmondom az élettörténetét. Hiszen ön közöttünk fog ezután élni, elbeszélhetek hát mindent nyíltan. Tudja, hogy én angol vagyok. Cam brid- geshireben születtem ; atyám  szegény lelkész volt. Húsz éves koromban apai áldásával és harm inc ezüst pénzzel a világnak eresztett. Hogy volt, m int volt ezután, nem hiszem, hogy érdekelné, elég az hozzá, hogy ötven év óta vagyok gyarmatos ezen a földön. Hanem rátérek a leá­nyokra. Húsz és egynéhány évvel azután, hogy elmentem hazulról, az apám újra nősült ; fiatal nőt vett el, akinek kevés pénze is volt. Az asszony ham ar m eghalt, egy fiút hagyva hátra. P'éltestvéremről rossz híreket hallottam , hogy bűnös utón jár és iszákos is. Tizenkét évvel ez­előtt, éppen ezen a helyen ültem, ugyanezen karosszék­ben, m ikor erős kutyaugatás vert fel nyugalm am ból. Egy­szerre k in jilt az ajtó s két kis lány összefogódzva m eg­állót! a küszöbön.Kérem , bácsi. Croit házában vagyunk ? —  kér­dezte (élénken a nagyobbik leány.

IgeD, kicsikém — feleltem. Hanem  ti kik vagytok ? A húgai bácsikém ; Angliából jöttünk.Meglepetten ugrottam (el.Kérem , uram, könyörüljön rajtunk, ne űzzön el bennünket csengetek szivrehatónn. Csupa viz vn«

Irta: H. RIDER HAGGARD 1 1gyünk és nagyon éhesek, (áradtak Nem  birok m ár a testvérkém m el tovább menni.N agyon m egszántam  őket és a  házam nál tartottama leán yokat. Elbeszélték, hogy a m ostohafivérem  m ilyen em ber volt.Mostohafivérem Norfolkból n ő sü lt: úgy látszik, szeretetrem éltó , fiatal leányt vett el, a kivel úgy bánt, m int egy kutyával szokás. Iszákos, io ssz  em ber, —  az volt a z  én m ostohafivérem  ; ütötte, verte, elhanyagolta a feleségét, a  legszégyenletesebb dolgokra k á rh o zta tta ; a két kis lánynyal is rosszul bánt, a  mig a szegény asszony, k im erü lve a gondtól és  a betegségtől, nem tudta tovább azt elviselni és egy bolond gondolatnak engedve, ide sz ö k ö tt, hogy az én védelmem alá vesse m agát.Ez m u tatja , hogy mennyire kétségbe eshetett. Össze- kap an to tta  mind a pénzét, egy keveset kölcsönzött is h o zzá , úgy hogy ép elege volt hozzá, hogy a m aga és a gyerm ekei útiköltségét viselhesse.Egy napon, a m ikor bestiális lérje az ivással, m eg a kártyajátékkal volt elfoglalva, a londoni drok egy vi­torlásán ak fedélzetére lopódzott s m ielőtt a férj valam it m egtudhatolt volna, már a nyílt tengeren voltak.' S z e g é n ), g)árroltalan lé le k ; ez kim erítette minden erejét és a túlfeszített izgalom  a halálba döntötte. Nem  volt tíz napja a tengeren, összetört és m eghalt. A  szegény g jerm ek ek  egyedül, elhagyottan m aradtak hátra.Hog) mit kellett szenvedniük, vagy igazabban : mit e ett a szegény Jess-n ek szenvednie —  m ert csak Ő volt elég nagy ahhoz, hogy ezt érezze —  csak a jó  Isten tudja. Annyit m ondhatok : a szegény leány még m ost se
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Törvénykezés.g C s ő d ö k . A pácsi kir törvényszék, mint csődbíróság közhírré teszi, hogy Z siv á n o v its  Károly bejegyzett kereskedő, pécsi lakos ellen a csődöt elrendelte. Csődbiztos Jo b s z t  Béla törvényszéki biró, törneggoDdnok Saekrénycssy  Ferenc dr., helyettese N ém eth  Arthur d r. Be­jelentési határidő junius harm incadik a, a [el­számolási tárgyalás határnapja jalius hetedike. A kaposvári tszék K a u fm a n n  A d ó it, bejegyzett kereskedő, kaposvári lakos ellen a csődöt el­rendelte. Csődbiztos J a n k ó  K á lm á n , törvény- széki b iró ; tömeggondnok dr. S im o n  D ániel, helyettese dr. S zék ely  A n tal, kaposvári ügyvé­dek. Igénybejeientési határidő juniu3 2 5 ., (el­számolási határnap julius 16 ika.g  M e g s z ű n t c s ő d ö k . A pécsi kir. tör­vényszék, mint csődbíróság közhírré teszi, hogy 
Rotter  Károly pécsi bőrkereskedő ellen s 
W ertheim er  G éza közadós ellen elrendelt cső ­döt a csődvagyon felosztása m iatt m egszün­tette A pécsi kir. törvényszék G e rö  Antal villányi lakos ellen 1897-ben nyitott csődöt a csődtöm eg (elosztása folytán m egszüntette.§ A  b ír á k  s z a b a d s á g id e je . Az eddigi gyakorlat szerint a törvényszéki elnökök a törvényszék kerületében alkalm azott bírák és bírósági hivatalnokok törvényes szabadságide­jét m ájns, junius, ju lius, augusztus, szeptem ­ber és október hónapokban jelölték ki. Ezen hónapokon kívül az igazságügyi m iniszter e n ­gedélyezett szabadságidőt, m elyet rendkívülinek tekintettek. Most a miniszter m egengedte, hogy a bírákat, bírósági hivatalnokokat megillető rendes szabadságidőt a törvényszéki elnökök m ájus előtt és október atáni hónapokban is kijelölhetik. C sak , ha a rendesnél több szabad­ságidőt akar az illető igénybe Tenni, ezt már az igazságügyi m iniszter fogja engedélyezni, | gyerm eknek, m ivel ez a többlet tekintetik tulajdonképpen rendkívüli szabadságnak. A z első tolyam odásu bíróságok azonban leginkább nélkülözhetik a m unkaerőt ju lius, augusztus és szeptem ber hónapokban. Ennélfogva az igazságügym inisz­ter utasította törvényszékek elnökeit, hogy az itélöbirák létszám ának fele julius 1-től augusz­tus 1 5 ig , a másik fele pedig augusztus 15-étől szeptem ber 31-éig töltse el rendes szabadság- idejét. Csakis egyesek ügyeimet érdemlő ér­dekei m iatt tehetnek kivételt ezen általános szabály alól. Ezenkívül a biró és bírósági hi-

vádultak, hogy feleségét, kit féltékenykedó^ével folytonosan üldözött, egy késszurással halálra sebezte. A vádlott beismerte tettét. A tár­gyalás folyamán kitűnt, hogy Borguinóné —  ki leánykorában a balletben táncolt —  több­szörösen vétkezett a házassági hűség ellen. Az esküdtek Borguinot felm entették. Az ítélet kihirdetését a hallgatóság lelkesen m egéljenezte.§ H á z a s á g  a  tö rv é n y s z é k e n . A párisi törvényszék előtt nagy bünpör folyik m ost, am elyben annyi gonosztevő szerepel, hogy a bírói szem élyzetet meg kellett miattuk ket- tuzletni. Ezek között a bűnösök közt van egy Sdutenac nevű fiatalem ber és szeretője, Décile D alé, aki örvendetes családi eseménynek néz elébe. A  minap szem besítették őket a vizs­gálóbíró szobájában, am ikor is m egrázó je ­lenet játszódott le. C écile  Páté fölegyenese­dett szeretője előtt s a szem ébe m ondta:—  Hogyan m erészeled azt hazudni, hogy bűntársad vagyok, én, a gyerm eked anyja !Másnap a törvénykezési palota előcsar- csarnokában Bréal ügyvéd talárba öltözve odalépett egy kollégájához, Bergougnoux ügy­védhez s igy szólt hozzá ünnepélyesen :—  Védencem , Santenac nevében meg­kérem  öntől védencének, C écile  Haténak kezét :Az ügyvéd azonnal m egkérdezte a lány­tól, hogy akar-e szeretője feleségévé lenni. A lány h a jla n ió  volt, ha San ten ac m egígéri, hogy ezentúl tisztességes em ber lesz. Sante nac erre ünnepélyesen meg esküdött s igy az esküvő nem sokára m eg is lesz. Az egyházi szertartás a m enyasszony ezidőszerinti la k á ­sán , a Sain -L azare  fogházban lesz s mint tanuk a házasságot terv ező  ügyvédek fognak szerepelni. És hogy a dolog teljesen törvény­széki jellegű legyen, Flory vizsgálóbíró m eg- lgérte, hogy keresztapja lesz a születendő

vendéglőkbe szállni, a concursus ideje alatt két-három  napra a papnevelőintésetben éjjeli szállást és élelmezést ingyen nyerhetnek, ha ez iránt való óhajtásukat előzetesen levélben bejelentik, vagy Pécsre érkezésükkor e célból a seminárinm elöljáróságánál szem élyesen jelentkeznek.
»

T  a n ü g y.)( M e ző g a zd a sá g i ta n fo ly a m . Á napok* ban m egírtuk, hogy a m. kir. íöldm ivelésügy1 miniszter a gazdasági ism étlő iskolák vezeté­sére hivatott néptanítók gazdasági kiképzése céljából az ország több városában m ezőgazda- sági tanfolyam ot nyitott. A pécsi kir. tan fe li- gyelőség kerületéből : K r e s z  Pál breidaföldi, 
Szu tko vics  Béla dályoki, D r o p p a  Mihály duna- ▼atalnok akár betegség, akár üdülés, vagy bárm i I szekcsői, M o c sá r i  Antal káraszi, T o ld i  Ferencokból engedélyezett szabadságidejének letelté­vel tartozik visszatérni székhelyére és csak , ba újabb hosszabbítást kapott, távozhatik el onnét. De m eghosszabbítást igazolt okból a szabadságidő letelte előtt a  székhelyen kívül is lehet kérni. Ha azonban a  kérvény a sza­badságidő leteltéig el nem inléztetik, vagy m eghosszabbítás m egtagadtatik, a  biró fegyelmi vétsége terhe alatt köteleztetik székhelyére visz- szatérni. Ezen intézkedésre azon abuzus s z o l­gál okul, hogy a távollevő birák szabadságuk leteltével az elnökhöz egyszerűen orvosi bizo­nyítványt küldöttek és kérték, hogy távelm a­radásukat az elnök vegye tudom ásul. Ez a szokás, m ely minden törvényes alapot nélkü­löz, meg lesz szüntetve.

nagytótfalusi, K é s z  József villányi tanítok folya­m odtak a tanfolyam ra leendő felvételükért.)( F ö lv é te l a p é csi p a p n ö v e ld é b e . A pécsi papnevelő intézeti igazgatóság közhírré teszi, miszerint a pécsi sem inarium  növendé­kei közé felvétetni kívánók felvételi vizsgálata ez évben julius hó első é3 2-ik napjain fog m egtartatni. A zon gym názium i tanulók, kik a 4 , 5 , 6 , 7. ossztályt jó  sikerrel elvégezték, vagy az érettségi vizsgálatot sikeresen letették és a kis sem inárium ba, illetve a 8-ik osztály­ból a theologiai tanfolyam ra felvétetni óhaj­tanak, keresztlevéllel és iskolai bizonyitvány- nyal ellátva julius hó elsejéQ a délelőtti órák­ban a seminariumi vicerektornál je len tkezze­nek, a hol a további teendők felől is értesít-

T Á V I R A T O K .
A  Vörös K ereszt e g y le t  

közgyűlése, (A „Pécsi Figyelő* ere­deti távirat*.) Az országos Vörös Kereszt egylet Budapesten ina tartotta évi rend­kívüli közgyűlését. A közgyűlésen M ária  
Valéria hercegasszony fővédnök nő akadá­lyozva volt a megjelenésben ; de megje­lentek K lotild  főhercegasszony és Lajos 
Győző  főherceg, kiket Csekonics Endre gróf üdvözölt.

— A  tran szváli háború. (A„Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) London­ból Írják, hogy a boerok kezdik elhagyni Praetőriát.Washingtonban az Egyesült Á lla­mok szenátusa harminchat szóval huszon­egy ellen kimondta, hogy nem bocsájtják a böer követeket a tárgyaló terembe, mert bejárták az országot, izgatták a népét és az által akariák presszionálni a kormányt ez intervencióra. Mac- eluök kije­lentette, hogy megmarad a semlegesség mellett.
— A  szatm ári te stv é rg y il­

kosság. (A „Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) A szatmárnémeti törvényszék esküdtbirósága ma délelőtt kilenc órakor kezdte tárgyalni zsúfolt terein előtt Papp Béla, kakszentmártoni földbirtokos, Zsoldics Mihály juhász és *Papp Zoltán bűupörét, kik ‘Papp Elemért, a fiatal szatmári diá­kot orvul agyonlőtték. A tárgyalás iránt óriási az érdeklődés ; Galba törvényszéki elnök kétszázhusz jegyet adott ki, de egyre ostromolják mégis belépő-jegyekért. A vád­lottak családjából Papp Zoltán anyja és fivére kértek jegyet. A szatmári táviróhi- vatal nagy apparátussal dolgozik ; Buda­pestről külön távirógépet rendeltek ez al­kalomra.A :argyaláson elsőnek Zsoldics Mihály juhászt hallgatták ki.Ez elbeszéli, mint vette rá a gyilkos­ságra Papp Béla tekintetes ur.— Ne nevezze tekintetes urnák — szólt közbe az eluök.Zsoldics folytatólag előadja, hogy a mikor megtudta, miszerint Elemér urfiról van szó, szabadkozott, de Papp D éla  - 
lövéssel fenyeggette, ha nem vállalkozik a
gyilkosságra.Elemér urfit hátul az öklömmel kupán ütöttem úgy, hogy leroskadt, aztán kétszer beleláttam —  mondja a gyilkos egész közönynyel.

Laptulajdonos 
8Z&UTTER « Ú S Z T A ?

Felelői uerkosztő 
PLEIN IN U EB  FERENC|  A  h itv e s g y ilk o s .Veronában B o r g u in o  m érnök ügyót, kit azzalMost tárgyalták I telni fognak. Az idegen gym násium okból ér­kező tanulók, hogy ne legyenek kénytelenek T A IZ S  JÓ Z S E F  kiadó.

JL
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669. sz.Végr. 1900. Szöllősgazdák
Árverési hirdetmény.Alulirt bírósági végrehajtó az 1881 évi. L X  t -c 102. §-a értelmében ezennel közhírré teszi,’ hogy a pécsi kir. járásbíróság 1899 évi 

V. IV . 1/1 számú végzése következteben Hor­váth Antal ügyvéd által képviselt Czirer József javára W eidinger Ferenc ellen 12000 korona és jár. erejéig 1900. évi január hó 4-én oga- natositott kielégítési végrehajtás utján le és felülfoglalt és 2000 koronára becsült következő ingóságok u. m. : a pécsi takarékpénztár rész­vénytársaság 588. sz. részvénye, szelvényekkel nyilvános árverésen eladatnak.

À
Biztos

kereset

lI
Mely árverésnek a pécsi királyi járásbíró­ság 1900. évi V . IV . 251/1— 2 számú végzése lolytán 12000 korona tőkekövetelés, ennek 

1898. évi október hó 1. napjától járó 6»/» ka­m atai, */»% váltód íj és eddig összesen 81 kor. 60 fillérben biróilag már megállapított költ­ségek erejéig Pécsett, a törvényszék árve­re z ő  szobájában leendő eszközlésére 1900. 
évi junius hó 6. napjának délelőtti 9 órája határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szándé­kozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. évi L X . t.-cz. 107. és 108. §-a értelmében készpénzfizetés mellett a legtöbbet ígérőnek, szükség esetén, becsáron alul is el fognak adatni.

kínálkozik jó beszélóképességgpl bíró, tisztességes személyeknek, kik állandó lakhelyükön az 1883. évi X X X I. törv.-cz. értelmében

figyelmébe !

sorsjegyeknek , állampapíroknak részletfizetésre való eladásával fog­lalkozni kívánnak.

)JiT1 u “
v á ltó ü sle ti

résivénytár-
easag

BUDAPESTArany -  János-
u tc za  31.

Hazai gyártmány.3  és 5 ágú juttafonál szőllővesszők kö­tözésére gombolyagban kilója 90 fillér.

Elég 2000 töke megkötözéséreFelülmúl minden eddigi kötőanyagot.Egyedüli jó minőségben kaphatóGtipsz Józsefkötéláru üzletében
Pécsett, II. kér. belv. országút 47. sz.Ív« saját házában.r

H I R D E T M É N Y .Alulírott „Kisköszegi fogyasztási szövetkezet44 igazga­tósága az 1875. évi 37. t.-cz. 249. §-a értelmében köz­hírré teszi, hogy a szövetkezet feloszlik és igy felszá­molás alatt áll, tehát felhívja a szövetkezet hitelezőit,Amennyiben az elárverezendő ingóiágo-kát mások is le és felülfoglaltatták és azokraI hegy követeléseiket jelen hirdetmény harmadszori meg- a* 1881. évi l x . t. ez. 102 §. érteimében, | jelenesétől számított hat ho alatt érvényesítsék.ezek javára is elrendeltetik.Kelt Pécsett, 1900. évi május hó 20-ik napján. Kelt Kiskó'szegen, 1900 május 15.
Fonyó István

#
Kisköszegi fogyasztási szövetkezet.kir. bírósági végrehajtó. B au m h olzer P é te r . B e c k  Anton.

Nyomatott Taizs Józsefnél Pécsett, 1900.




